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Az ítélet összefoglalása

1. Megsemmisítés iránti kereset – Keresettel megtámadható aktusok – Fogalom – Kötelező
joghatásokat kiváltó aktusok – Valamely tagállamot a közösségi joggal való össze
egyeztethetőségről és a 89/552 irányelv 3a. cikke alapján elfogadott állami intézkedések
közeljövőben történő közzétételéről tájékoztató bizottsági levél – Kizártság
(EK 230. cikk; 89/552 tanácsi irányelv, 3a. cikk)
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2. Megsemmisítés iránti kereset – Természetes vagy jogi személyek – Őket közvetlenül és
személyükben érintő jogi aktusok – Közvetlen érintettség – Szempontok – A közösségi joggal
való összeegyeztethetőséget megállapító és a 89/552 irányelv 3a. cikke alapján valamely
tagállam által elfogadott állami intézkedések közzétételét előíró bizottsági határozat – Az
érintett esemény televíziós közvetítési jogai jogosultjának közvetlen érintettsége
(EK 230. cikk, negyedik bekezdés; 89/552 tanácsi irányelv, 3a. cikk)

3. Megsemmisítés iránti kereset – Természetes vagy jogi személyek – Őket közvetlenül és
személyükben érintő jogi aktusok – A közösségi joggal való összeegyeztethetőséget
megállapító és a 89/552 irányelv 3a. cikke alapján valamely tagállam által elfogadott
állami intézkedések közzétételét előíró bizottsági határozat – Az érintett esemény televíziós
közvetítési jogainak jogosultja által benyújtott kereset – Elfogadhatóság
(EK 230. cikk, negyedik bekezdés; 89/552 tanácsi irányelv, 3a. cikk)

1. Az EK 230. cikk alapján megsemmisítés
iránti keresettel megtámadható jogi
aktusoknak vagy határozatoknak minő
sülnek a felperes érdekeit érinteni képes,
annak jogi helyzetét jelentős mértékben
módosító, kötelező joghatásokat kiváltó
intézkedések. Elméletileg e jogi aktusok
vagy határozatok elfogadásának formája
közömbös a keresettel történő megtá
madásuk lehetőségét illetően. Annak
megállapításához ugyanis, hogy valamely
megtámadott jogi aktus kivált-e ilyen
hatásokat, az aktus lényegét kell figye
lembe venni.

Ebben a vonatkozásban megtámadható
aktusnak minősül a Bizottság azon
levele, amely valamely tagállamot a
közösségi joggal való összeegyeztethető
séggel kapcsolatos álláspontjáról és azon
intézkedéseknek a Hivatalos Lapban való
közzétételéről tájékoztatja, ame
lyeknek célja a társadalom számára ki-

emelkedően jelentős események
kizárólagos közvetítési jogai gyakorlásá
nak a szabályozása, és amelyeket e
tagállam – a 97/36 irányelvvel módosí
tott, a tagállamok törvényi, rendeleti
vagy közigazgatási intézkedésekben
megállapított, televíziós műsorszolgál
tató tevékenységre vonatkozó egyes ren
delkezéseinek összehangolásáról szóló
89/552 irányelv 3a. cikke értelmében –
bejelentett a Bizottság részére.

Egy hasonló levél ugyanis joghatásokat
vált ki a tagállamok tekintetében,
amennyiben előírja a szóban forgó állami
intézkedéseknek a Hivatalos Lapban
történő közzétételét; ezen közzétételnek,
amely csak azután lehetséges, hogy a
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Bizottság megállapította a közösségi
joggal való összeegyeztethetőségét, az a
hatása, hogy beindul az intézkedések
többi tagállam általi kölcsönös elismeré
sének az említett rendelkezésben előírt
mechanizmusa.

(vö. 87., 89., 92., 95., 103., 111. pont)

2. Ahhoz, hogy egy aktus valamely sze
mélyt az EK 230. cikk negyedik bekez
dése értelmében közvetlenül érintsen, a
szóban forgó közösségi jogi aktusnak
közvetlen joghatásokat kell kiváltania az
érintett jogi helyzete tekintetében, az
aktus alkalmazásának tisztán automati
kus jellegűnek kell lennie, és az aktus
csak a közösségi jogból eredhet, köztes
jogszabályok alkalmazása nélkül.

Az érintett esemény televíziós közvetí
tési jogai jogosultjának tekintetében ez
az eset áll fenn a Bizottság azon hatá
rozatában, amely megállapítja a közös
ségi joggal való összeegyeztethetőséget,
és előírja azon – a 97/36 irányelvvel
módosított, a tagállamok törvényi, ren
deleti vagy közigazgatási intézkedések
ben megállapított, televíziós
műsorszolgáltató tevékenységre vonat
kozó egyes rendelkezéseinek összehan
golásáról szóló 89/552 irányelv 3a. cikke
értelmében ezen tagállam által a Bizott
ság részére bejelentett – intézkedések
Hivatalos Lapban való közzétételét,
amelyeknek célja a társadalom számára
kiemelkedően jelentős események kizá-

rólagos közvetítési jogai gyakorlásának a
szabályozása. Ezen határozat lehetővé
teszi ugyanis hogy hatékonnyá váljon a
kölcsönös elismerés mechanizmusa,
azáltal, hogy kötelezettségeket keletkez
tet a többi tagállam számára, hogy meg
feleljenek az ezen rendelkezésből eredő
kötelezettségeiknek, különösen annak,
hogy biztosítsák, hogy a joghatóságuk
alá tartozó és a szóban forgó jogokat
megvásárló televíziós műsorszolgáltató
szervezet ne kerülje meg az említett
rendelkezéseket.

(vö. 130., 138–139., 142., 150. pont)

3. Azok a jogalanyok, akik nem címzettjei
egy határozatnak, csak akkor állíthatják,
az EK 230 cikk negyedik bekezdése
értelmében, hogy személyükben érintet
tek, ha a határozat sajátos tulajdonságaik
vagy olyan tényhelyzet folytán vonatkozik
rájuk, amely minden más személytől
megkülönbözteti, és ezáltal a címzetthez
hasonló módon egyéníti őket.

4. Ebben a vonatkozásban úgy kell tekin
teni, hogy a közösségi joggal való össze
egyeztethetőséget megállapító és a tár
sadalom számára kiemelkedően jelentős
események kizárólagos közvetítési jogai
nak gyakorlását szabályozó, a 97/36
irányelvvel módosított, a tagállamok
törvényi, rendeleti vagy közigazgatási
intézkedésekben megállapított, televíziós
műsorszolgáltató tevékenységre vonat
kozó egyes rendelkezéseinek összehan-
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golásáról szóló 89/552 irányelv 3a. cikke
értelmében ezen tagállam által a Bizott
ság részére bejelentett intézkedések
Hivatalos Lapban való közzétételét elő
író bizottsági határozat személyében
érinti a – rendelkezések szerinti esemé
nyek közül a listán szereplő esemény
televíziós közvetítési jogait még a lista
elfogadása előtt, és a fortiori a Bizottság
jóváhagyását megelőzően megszerző –
jogosultat, minthogy ezen intézkedések
akadályozzák abban, hogy szabadon ren-

delkezhessék jogairól, továbbá befolyá
solják a jogainak valamely más tagállam
ban letelepedett, ezen eseményt e tagor
szágban közvetíteni szándékozó műsor
szolgáltató számára történő kizárólagos
átengedésének feltételeit.

(vö. 142., 159., 165., 168. pont)
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